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Kypc 1 Kypc 2
S - ° ®opMbl MPOM. aTT. 3.e.
Cemectp 1 Cemectp 2 Cemectp 3 Cemectp 4
CGriEme NHpekc HanmeHoBaHne Pica 3aver BajeydBKenep DakT 3.e. | Wtoro| Jek a6 Mp CcP o 3.e. | Utoro| Jlek Jla6 Mp CcpP ey 3.e. | Utoro| Jlek a6 np cpP o 3.e. | Utoro| Jlek a6 Mp CcpP RoH
nnaHe MeH ou. | THoe ponb ponb ponb ponb
Bnok 1.iucumnnunHbl (Moaynm) 87 87 30 | 1080 | 85 153 | 680 | 162 | 24 | 864 | 68 170 | 464 | 162 24 | 864 221 | 481 | 162 ) 324 | 20 40 | 210 54
BbasoBas yacTb 72 72 24 | 864 | 85 102 | 551 | 126 | 24 | 864 | 68 170 | 464 | 162 15 540 136 | 314 | 90 9 324 | 20 40 | 210 54
+ b1.6.01 bBa3oBas KOMMNOHEHTa 1122 16 16 8 288 51 183 54 8 288 68 130 90
. 51.5.01.01 Pedagogy and Phychology of Highgr School/ 1 4 4 4 144 17 100 27
Meparorika 1 NCUXONOTUS BbICLUEN LIKOMbI
i 51.5.01.02 History and Methodology of Science/ Uctopus u 1 4 4 4 144 34 83 27
METOA0MOrUs HayKn
General Linguistics and History of Linguistic
+ 61.5.01.03 Theories/ ObLuee 53bIKO3HaHWE U UCTOPUS 2 4 4 4 144 34 65 45
TMHTBUCTUYECKUX YUEHUI
Quantitative Linguistics and New Information
+ 651.5.01.04 Technologies/ KsaHTuUTaTUBHas IMHIBUCTVKA U 2 4 4 4 144 34 65 45
HOBbIE MH(OPMALIMOHHbIE TEXHONOTUN
11122
+ 51.5.02 BapuaTuBHas KOMNOHeHTa 23334 1124 56 56 16 576 34 102 | 368 72 16 576 170 | 334 72 15 540 136 | 314 90 9 324 20 40 210 54
4
FLT Methodologies at a Non-Linguistic University/
+ b51.5.02.01 MeToavka npenogaBaHns UHOCTPaHHbIX SA3bIKOB B 1 3 3 3 108 17 73 18
HE IMHrBUCTUYECKOM BY3€e
Theory and Practice of Specialized Translation/
+ 51.6.02.02 Teopust ¥ NpaKTMKa NMCbMEHHOro 1 4 4 4 144 34 92 18
CreLManMsupoBaHHOro nepesoa
+ 51.6.02.03 Theory of translation / Teopus nepesoaa 1 3 3 3 108 17 73 18
Practice in Professional Communication (first
+ 51.6.02.04 foreign language)/ MpakTika npodeccoHanbHo 2 1 7 7 5] 108 34 74 4 144 51 75 18
KOMMYHMKaLMM (OCHOBHOI MHOCTPaHHbIN S13bIK)
Theory and Practice of Cross-Cultural Business
+ 51.5.02.05 Communication/ Teopus 1 npakTuka 2 4 4 4 144 34 92 18
MEXKY/IbTYPHOIA I€710BOW KOMMYHMKaLINM
Theory and Practice of Specialized Interpreting/
+ 61.6.02.06 Teopus 1 NpaKTVKa yCTHOro 2 1 7 7 3 108 34 56 18 4 144 34 92 18
CneuvanusvpoBaHHOro nepesosa
Practice in Professional Communication (second
+ b51.6.02.07 foreign language)/ MpakTuka npoteccMoHanbHoi 2 4 4 4 144 51 75 18
KOMMYHMKaLK (BTOPON MHOCTPaHHBIN 3bIK)
Simultaneous translation workshop for
. 51.5.02.08 multinational corporations / MpakTukym 3 5 5 5 180 34 119 27
CMHXPOHHOTO NepeBoa ANs TPaHCHALIMOHAbHBIX
KOMNaHuit
Practicum in Culture of Professional Verbal
+ |pLB.o20g9  |Communication (first foreign language)/ 3 4 8 8 5 | 180 68 | 85 | 27 3 | 108 20 | 70 | 18
MpaKTyKyM Mo KyNbType NpodeccMoHanbHoro
061LeHNst (OCHOBHOM MHOCTPaHHbIiA A3bIK)
Practicum in Culture of Professional Verbal
. 51.5.02.10 Communication (second foreign language)/ 3 5 5 5 180 34 110 36
MpaKTVKyM Mo KyNbType NpodeccoHansHoro
o6LeHNst (BTOPOI MHOCTPaHHbIN 13bIK)
Negotiations and presentations technoligies/
+ 61.5.02.11 TexHonorun BefieHns Neperosopos U 4 3 3 B] 108 10 10 70 18
npeseHTaumit
+ 51.6.02.12 Digital media / Undposble Meana 4 3 3 3 108 10 10 70 18
BapuaTtusHas 4yacTb 15 15 6 216 51 129 | 36 9 324 85 167 | 72
+ b1.B.1B.01 SNEeKTUBHbIE AUCLUMIINHDBI 1 2 2 72 17 46 9
Summary Translation of Specialized Texts /
- b51.B.[B.01.01 |MepeBoayeckoe pecdepupoBaHmne 1 2 2 2 72 17 46 9
CMeLManu3upoBaHHbIX TEKCTOB
+ 51.B.[1B.01.02 |Language of Media Texts / fi3blk Meana TekcTos 1 2 2 2 72 17 46 9
+ 51.B.AB.02 SNeKTUBHbIE AUCUNNIINHDBI 1 2 2 2 72 17 46 9
Information and Communication Technologies in
+ b1.B.[1B.02.01 |Specialized Translation / NHdopMaLmoHHO- 1 2 2 2 72 17 46 9
KOMMYHUKATUBHbIE TEXHONOrNKU
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Kypc 1 Kypc 2
S - ° ®opMbl MPOM. aTT. 3.e.
Cemectp 1 Cemectp 2 Cemectp 3 Cemectp 4
CGriEme NHpekc HanmeHoBaHne Pica 3aver BajeydBKenep DakT 3.e. | Wtoro| Jek a6 Mp CcP o 3.e. | Utoro| Jlek Jla6 Mp CcP ey 3.e. | Utoro| Jlek a6 np cpP o 3.e. | Utoro| Jlek a6 Mp CcpP RoH
nnaHe MeH ou. | THoe ponb ponb ponb ponb
~ B1.8.18.02.02 Lexicography and Corpus-Based Linguistics / 1 > 5 2 7 17 6 9
Jlekcukorpadusi U KOpMycHast IMHIBUCTMKA
+ b1.B.AB.03 SNEeKTUBHbIE AUCLUMIINHDBI 1 2 2 2 72 17 37 18
N 51.8.0B.03.01 Problems of Lingyistic Semantics / Mpo6nembl 1 2 2 2 72 17 37 18
JIMHIBUCTUYECKOWN CEMAHTUKKN
FLT Methodologies in International Examination
- 51.B.[1B.03.02 |Format / MeToanka npenofaBaHns MHOCTPaHHbIX 1 2 2 2 72 17 37 18
A3bIKOB B (hOpMaTe MeXAYHaPOAHbIX SK3aMEHOB
+ b51.B.0B.04 SNeKTUBHbIE ANCLUMJINHBI 3 3 3 3 108 17 64 27
_ 51.8.118.04.01 Scientific Communication / HayuHas 3 3 3 3 108 17 64 27
KOMMyHMKaLs
Précis-Writing and Summarizing of Specialized
+ b51.B.[1B.04.02 |Texts / PepepupoBaHue 1 aHHOTMpOBaHNe 3 3 3 3 108 17 64 27
CMeLMan13npoBaHHbIX TEKCTOB
+ b51.B.4B.05 SNeKTUBHbIE ANCLUIMJINHBI 3 3 3 3 108 34 47 27
. 51.8.018.05.01 Translational text analisys / MepeBogueckuit 3 3 3 3 108 34 47 27
aHa/nM3 CneLmManu3vpoBaHHbIX TEKCTOB
Specialised summery translation of texts /
- 51.B.[1B.05.02 |CneuuranusupoBaHHbIi pedepaTvBHbIN Nepesos 3 3 3 3 108 34 47 27
TeKcToB
+ b51.B.4B.06 SneKTUBHbIE AUCLUIJIMHBI 3 3 3 3 108 34 56 18
Professional Editing of Specialized Texts /
+ 51.B.[1B.06.01 |MpodeccroHanbHoe peaakTupoBaHue 3 3 3 3 108 34 56 18
Ccneuvanm3npoBaHHbIX TEKCTOB
_ 51.8.11.06.02 Business documnts translation / Mepesog aenoBb:: 3 3 3 3 108 34 56 18
[IOKYMEHTOB
Bnok 2.MpakTukK, B TOM YMcie Hay4yHO-uccneaoBaTenbckasn pa6ora (HUP) 24 24 6 216 216 6 216 216 12 432 432
BapuaTtuBHas yactb 12 12 6 216 216 6 216 216
+ 52.B.01 BapuaTuBHasi KOMNOHEHTa 2233 12 12 216 216 6 216 216
N 52.B.01.01(H) Research practice / HayuHo-uccnefoBaTenbckas 23 6 6 3 108 108 3 108 108
pabora
+ 52.B.01.02(M) |Pedagogical practice / Meaaroruueckas npakTuka 2 3 3 3 108 108
+ 52.B.01.03(Y) [Translation practice / NepeBoaqeckas npakT1ka 3 3 3 3 108 108
BaszoBas yacTb 12 12 12 | 432 432
. IEZ.B.OI(I'IA) Pre-graduation research practice / 4 1 1 1 432 432
MpenavnnomMHasi npakTuka
Bnok 3.FocypapcTBeHHas MTorosas aTtrectaums 9 9 9 324 324
BbasoBas yacTb 9 9 9 324 324
Preparation and taking of state exam /
+ B3.6.01(I") MoaroToBKa K caye M caaya rocyAapCTBEHHOMO 4 3 3 3 108 108
3K3aMeHa
Preparation for the defense procedures and
. 53.5.02(0) defense of the final qualifying work / I’lonrgToaKa 4 6 6 6 216 216
K npoLieflype 3aLuThl 1 3alLuTa BbiNyCKHOM
KBanMUAUKaLIMOHHOM paGoTbl
OTA.PaKkyNnbTaTUBDI 51 34 17 72 17 34 21 17 17
BapnaTtuBHas yactb 51 34 17 72 17 34 21 17 17
n ©T0.8.01 Information Databases / MHdbopMaLmMoHHble 6a3bl 1 34 17 17
AAHHDBIX
Culture, history, traditions of Russia: linguistic and
+ @TA.B.02 cultural aspect / KynbTypa, ucropus, Tpaauumm 1 17 17
Pocciun: NUHIBOKYIbTYPHbIN acnekT
. OTA.8.03 Interdisciplinary module / AvcumnnuHel 2 7” 17 34 2
MEXAUCUMNAMHAPHOMO MOAY st
Artificial intelligence systems in professional
+ OTA.B.04 activities / CUCTEMbI UCKYCCTBEHHOIO UHTENNeKTa 3 17 17
B NPOMECCHOHANBHON AEATENBHOCTU
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Kypc 1 Kypc 2
S - ° ®opMbl MPOM. aTT. 3.e.
Cemectp 1 Cemectp 2 Cemectp 3 Cemectp 4
GLiibE Wnaexc HanmeHosaHure SiEE 3auer GG ElEi Qakt | 3.e. | Wroro| flek | Jlab Mp CcP 30T 3.e. |MWroro| Jlek | Jlab Mp CcP Ly 3.e. |Wroro| Jlek | Na6 Mp cp el 3.e. [Wroro| Jlek | Nab Mp cp ey
nnaxe MeH ou. THOe ponb ponb ponb ponb
Uroro 3.e./akap.4acos (6e3 chakynbTaTBoB) 120 120 30 1080 85 153 680 162 30 1080 68 170 680 162 30 1080 221 697 162 30 1080 20 40 966 54
HepenbHas Harpyska B nepuopax obyyeHus (akap.vac/Hea) 54 54 54 54 54 54 54 54
KoHTakTHas paboTa (akag.vac/Hen) 14 14 13 12
3.e. Ha Kypcax (6e3 chakynbTaTMBOB) 60 60
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